Udgovorni vrednik Dr. Janes Riciweis.

Hebrejske ﬁlelﬂdiie.

Po angleskem L. Byron-a, poslovenil Jerisa.

A X.

Na dan, ko je Tit Jeruzalem sosul.

Iz goré, ki tvoj tempelj zré, sveti nekdaj, *
Sim te gledal, o Sion! plen Rimljana zdaj :
Tvoje solnce zaslo je, i zar tvoje pasti

Je v slovesnem pogledi fe odrazal se mi.

Ozrem se na hram tvoj, ozrem na svoj stan,
I pozabim za hip blizne suznosti ran;

Ker le smertni zrem plam, ki tvoj tempelj mori,
Ino spotane roke, nemozne mesti.

Visocina, kjer gledal sim, marsikrat je
Prej odrazala zar minujocega dné;

I vidil sim, Ko na vigavi sim bil,

Kak je zar se beze¢i na hram tvoj cedil.

Tudi istoga dneva na gori sim stal,
Al kopnecega zarka ah! nisim zaznal ;
O da bi na mesto zablisnulo blo,

I raztrescila_strela osvojivea glavo !

Al paganski bogovi ne bodo mikdar
Oskrunjali hrama, kjer On je bil car;

I Tjud Tvoj raztresen, preziran naj bo —
Nasa slava gré, Oc¢e! le Tebi sam¢! —

| C—

Opomin zastran Konjske bolezni

v nekterih krajih Krajnskiga. |
Slisali smo, da
Jih Krajnskiga, zlasti pa okoli Bleda, veé konjna-
glo poginilo po neki bolezni, ki je tisavki (vnetju
mozganov z vodenimi razlivi) podobna.

Po tem kar smo slisali o ti bolezni, ta ne-
varna bolezin ni navadna tiSavka, ampak je berz
ko ne kuzni mozganni éerm (Gehirnanthrax),
ki je ena sorta vrancniga prisada, zoper kte-
riga se mora ravnati, kakor smo v sNovicah® ze
veckrat govorili in se v 4. delu wZivinozdravilstva“
na sir. 182 itd. razloéno bere. Prav zivo pa sve-
tjemo poskusiti kosenilni salmjakovec, o kte-
rm smo v 48, in 49, listu letosnjih Novie govorili.

Gospodarske skusnje.

(Terpeca previcka za lesene strehe). Vzame
se katrana (Theer), kolikor se hoée ali potre-
buje. Kuha naj se v kotlu, da bo Vro¢, in mesa
S€ potem toliko na tanjko v prah razmetiga oglja
vmes, da mesanca gosta kakor mavta postane. S
tem mazilom se omecejo lesene strehe blizo 1 pa-
vec na debelo. Gledati se mora o tem, da pokritey
Jé povsod kar mogocée ravnomerno nanesena. Taka
previeka se hitro posusi ; 8¢ pocasi zmirej bolj vierdi,
ler postane tako terpezna,. da skorej nobeno vreme
Ji skodovati ne zamore., Draga pa tudi ni.

V sredo 24, novembra (poznojesna) 1852,

je v kratkim po nekterih kra-

(Nepremocljiva previeka sa stresnike). Pre-
vieka s katranam zamasi vse razpokline stres-
nikov popolnama, ter jih nepremoéljive in jako ter-
pece naredi. Posluziti se zamoremo kelja in ka-
trana, ribje masti ali tudi oljnate gose, ktera po-
slednja je nar boljsi kup. Posebno koristna se
skaze namazitev s katranam (Theeranstrich) ta-
krat, kader stresniki mrazu so razpokali. Stroski,
kiere namazitev ene cele strehe uzroéi, niso ravno
pomenljivi.

(Slepe sibre (sipe) zopet svetlobne narediti).
Vzemi pest kopriv, pomoci Jih v merzlo veodo
(dezevnico), ter obribaj Sibre nekolikokrat Z njimi.
Ako bi koj pervokrat stekla po volji ne ocistil, po-
novi taisto se enkrat z novimi koprivami, ter po-
plahni za tem sSibre s ¢isto vodo.

Ogled I:metijsl;:u na Angleskim.,
(Dalje.)
Obcne premisljevanja.

<. Vse drugaé kakor drugod je Solstvo na
Angleskim in uéenje v Solah.

Ko so fa Angleskim visoki pomén P eel-ovih
besed spoznali: ,da vednost je mo¢%, se je
ucenje v umetniskih (tehniskih) Solah vse dru-
gac oberpilo. Angleska mladina se ne uéi sedaj le
da bi sif,glavo z Jalovimi vednostmi napolnovala, uéi
se vsigalle za zivljenje, to je, da vziva od
tega, kar se v soli uci, tudi gotov dobicek, ka-
dar iz sole pride.
Angleskimu otroku ni uéenje muka (marira),
po kteri se scer ofrokam take re¢i v glavo vbijajo,
kterih celo ne zapopadejo in od kterih tudi starisi
nobeniga prida ne vidijo, ko otrok sSolo zapusti.
Angleski uéenec ima veselje do sole, ker to, kar
seé v bukvah uéi, mu uéenik kolikor toliko v natori
plokaie, da vidi, kar je bral, in zapopade, kar je
slisal.

Muzeji in verti, ki so nauku Solske mla-
dosti namenjeni, so tako osnovani, da jih ze otrok
$ pridam ogleduje; v vertih, na priliko, je pri
vsakirastljini zraven njeniga latinskiga iména tudi
domace imé zapisano; zraven tega je zaznamo-
vana korist in raba zelisa,— leto, kdif'je rast-
ljina na anglesko zemljo presajena bila itd.

Na umetniskih solah u¢i en uéenik oglar-
Sivo, drugi rudninstvo, tretji kako se zelezo
1z rude izdeluje, kako Zelezo podeluje, éeterti uéi
farbanje, peti napravo zel eznic, telegrafa
itd. in vsak nauk se veékrat in tako olgo
ponavlja, dokler kaj ljudi pride ga poslu-
sSat. Tako si zadobi tudi prosto ljudstvo vednost
v vsih re¢éh, ki so mu za njeno Tokodelstvo po-
irebne, ali so sicer dobre, da jih ¢lovek vé.




rekel: nemske vseuéilisa in pa ni¢ proti temu!
Polni zaupanja spremijo starsi svejiga otroka

na anglesko vseucilise, ker véjo, da se bo tam

mnogo potrebnih vednost naucil in se posteniga, po-

bozniga moza izredil. Kake pa vse drugac trepe-

tajo starsi, ko zapusti otrok domacijo in se poda
na vseucilise nemsko! Naj se tiste ,stare glave
(bemoosien Hiupter) se tako visoko povzdigujejo,
— naj se se tako zagovarja razujzdanost mladosti,
ker mlada kri mora enkrat iznoreti, toliko je gotovo,
da mlad ¢lovek se ne navda na nemskih uéilisih
tiste resnosti, tistiga moztva, ki je terdna podlaga
njegoviga prihodnjiga zivljenja v prid njemu in v
prid derzave cele.

m— E————E—————_T R .

Dglcd nove Kazenske postave

zoper hudodelstva, pregreske in prestopke.
(Dalje.)
Nasproti naj se imajozazlajsavealizlaj-
savajoce okolsine:

a) Starost, Ki je blizo nedoraslosti, slabeji ra-
zum ali zlo zanemarjena izreja;

b) poprejsno neomadezano zivljenje;

c) ce so krivea drugi zapeljali; .

d) ako je iz strahu ali po predsodi veljave (ime-
pitnosti), ali

e) v silnem ganjenju serca, ali

f) zavoljo revsine delal;

g) ce je, ko je v njegovi moci bilo, kaznjivo djanje
do konca dognati, iz njega vecjo korist si naklo-
niti, ali vecjo skodo narediti, pri poskusu ob-
stal, ali kadar

h) se je le bolj majhine koristi polastil, ali

i) prostovoljno se zderzal, danivecje skode storil;

k) ce si je posvoji moci prizadeval skodo popravitiy

I) ¢e je pri izprasevanju iz lastnega nagona take okol-
sine odkril (razedel), ktere vedo¢ je bilo mogoce
skodo, ki je zugala, celo odveraiti ali pa Zmanjsati.

Pri odmerjanju kazni je treba gledatinaobte-

zave in zlajsave, po tem, kakor te ali une prema-
gujejo ; vendar naj) se pa kazen praviloma odmerja med
najvisjim in najnizjim kazenskim postavkom, Ki
Je v postavi za posamezne pregreske ali prestopke usta-
novljen, kakor tudi ni zavoljo zlajsav ali obtezav pra-
vilno nobene druge verste kazni prisojevati.
Kadar se pri kacem pregresku ali prestopku vec in
gicer tacihzlajsav skup nameri, da se iz njih zamore
po pametipoboljsanje krivea pricakovati, se smé ne
le zapor v nizjo stopnjo premeniti, temuc tudi postavna
kazen celo pod najmanjsi kazenski postavek znizati.

Ako je preiskovanec storil vec¢ pregreskov ali veé
prestopkov, ki se ob enem preiskavajo in sodijo, ali ce
se tako pregreski in prestopki skupej namerijo, se je
derzati tiste postave, kiera med temi kaznjivimi djanji
najvisjo kazen odlocuje, toda gledaje na ostale.

Druge nasledke, ki so z obsodbo zavolj pregreska
ali prestopka zdronzeni, povedé posebne postave, in
politicni in cerkveni predpisi, Kadar ima ob-
sojeni kako obertnijo, kak ladjarski patent, ali pa pra-
vico, derzati barko za obrezno voznjo, je treba ravnati
po odiechah zastran obertnijstva Zze poprej imenovanih,

ce ne izrece ze postava sama zgube tacega pooblaste-
pja za kazen.

(Dalje sledi.)
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Na Angleskim je vse djanske (praktisch). Ko

sim napravoe vseucilisa v Cambridgu vidil, sim bil Archiv fiir die Landesgeschichte des Her=zogqthums
tako ginjen koristnosii njegove, da sim naravnost '

Slovsivo o povéstnied domadcs.

irain von Dr. V. K. Klun. 1tes Heft. 1852.

Knjige , ki bi obsegla zgzodovino domovine pase do
novejsega casa, s zmiraj milo pogresamo, c¢eravno se
ponositi smémo, da imamo nektere zgodopisne dela tauke
cene, kakor jih le maloktera dezela ima. Prica tega so
spisi Schonleben-a, Valvasor-a, Linhart-a. Al
Schonleben in Valvasor sezeta le v 17. stoletje:
Linhart sklene izversino povestnico svojo z Drago-
tinom Velikim; Vodnikova zgodovina je take ob
kratkem napravijena, da je na 58 stranéh vsa; Hoff
pa je bii bolj Krajopisnik kot zgodevinar. |

Od mnogih strani se tedaj Ze veé let oglasujejo
zelje po povestnici domaci, ki bi segzla do nasih Casov;
v leta 1850 eo se ,Novice“ (stran 163.) obernile na
zgodovinsko druzbo v Ljubljani: naj bi ooa,
Ker )e za to poklicana, dala na svetlo povestnico v slo-
venskem jeziku, po domace pisano, tudi razumau pre-
prostega bravca primerno , dokler se ne loti obsirnejseza
dela, ktero se ne da, kar vsak lahko spozna, na vrat
na nos doversiti. Slavna zgodovinska druzba je na ti
poziv v Ljublj. nemskem casniku odgovorila, da tako
vazno delo dobro izversiti, je poprej mnozega nabiranja
zgodovinskih pisem in skerbnega pretresovanja potreba,
kterega se pa lotiti hoce.

Na to si je jelo slovensko drustvo v Ljubljani
prizadevati, da bi saj za pervo potrebo malo povest-
nico slovenskega naroda na danspravile, kertudi
ono je dobro spoznalo, da obsiren zgodopis je pretezavno
delo, da bi se zamoglo spretno dognati. Izbrala si je
v zgodoslovju izvedenega in scer izversinega sloven-
skega pisatelja, gosp. J. Terdina-ta, ki je po do-
mace pisano malo povestnico zlozil. Ker je pa sloven-
sko drustvo v Ljubljani dosihmal Se ni moglo na svetlo
dati, je drustvo sv. Mohora v Celovecu, ravno to
potrebo spoznavsi, unidan 200 fl. razpisalo za nar boljsi
prostonarodno zgodovino slovenskega ljudstva v sloven-
skem jeziku.

Med tem se je osnovalo v Zagrebu ,drustvo
za Jugoslavensku povestnicu i starine®“. Tuadi
ta druzba je berz spoznala potrebo povestnice in poto-
zila: ,Mi neimamo jos sve do danas, po primeru drugih
narodah, dobre kriticki napisane povestnice nasega na-
roda“. Al taudi nji je bilo ocitno, da take vazno delo
ni mahoma spisano in da potrebuje mnozegza naberanja
od vsih strani, kteri nabirki imajo biti temelj prihodnjega
zgodopisa. Osnovalo je slavno drustve v ti namen cas-
nik pod naslovom ,Arkiv za povestnicu jugosla-
vensku® in vrednistvo njega izro€ilo gospodu predsed-
nika Ivanu Kukuljeviéu Sakcinskemu — mozu,
ki nadusen demoljubja, opravlja to castno sporoéilo, ka-
kor ze tretja na svetlo dana knjiga ocCividno spricuje,
tako marljivo in izversino, da zasluzi iskreno zahvalo
Jugoslavenov vsih.

Med tem, ko se jc vse to godilo, nismo cali nic,
kaj da nasa Ljubljanska zgodovinska druzba o tem
predmetu dela,-— kar je prisel te dni zgorej naznanjeni
~Archiv® gosp. dr. Kluna, pridnega tajnika Krajnske
zgodovingke druzbe , v nemskem jeziku na dan, kterega
prihod z veseljem pozdravimo.

Namen tega arkiva, ki bo sledil v vec zvezkih,
)e Zosp. pisatelj ob kratkem takole napovedal: , pripe-
mocke nabirati in sostavljati za spis povestnice vojvodine
krajnske in polajsati delo zeljno pricakovano!*

Zace! je pagosp.dr. Klun to delo tam , kjer je Lin-
nart svoje (Geschichte von Krain und der siid-
lichen Slaven) jenjial — z Dragotinom Velikim,
ker misli, da prihodnji zgodepisnik boimel le Linharta
posiedovati, kteri je delo svoje take slavne deversil, da




be tesko kaj boljega izdelati, in to toliko manj, ker
Linhart je piral v zgodovini Krajnski tudi zgodo-
vino jugoslavensko, ker ena od druge se ne da
lociti, cesar veci del vaznisih zgodb spricuje, Vsak v
zgodovini jugoslavenskih narodov izveden bo to skoz in
skoz poterdil, kar ze Schlézer pravi: ,da vsaka sam-
ska povestnica je prepusta, ake se ne obraca tudi na
sosedne dezele in z njih zgodovino vstric ne gré“.

Naj bi se tedaj ucene glave po vsih jugoslaven-

skih dezelah kakor pridne chelice lotile donasati spome-
nike in predmete, ki spadajo v povestnico domaco, da
se tako nabere zaklad, iz kterega se bo spisala zgodo-
vina jugoslavenskega naroda,
Kakor Zagrebski ,arkiv¥, ki se je zacel leta1851,
je ze mnogo vele vrednega blaga nabral za povestnico
bolj juznih krajev, tako je zacel sedaj ,,Archiv® Lju-
bljanski nabirati zgodbe in povestnice Krajnske dezele,
ki bojo prihodnjemu pisatelju povestnice, naj je ta alile
zgodovina Krajoske dezele same ali slovenskega naroda
sploh ali Jugoslavenov vsih, dragoceni pripomocek o
spisovanju zgodovine.

Nacin pa, po Kkierim gosp. dr Klun svoj arkiv
izdelnje, je letopisni, to je, poredoma kakor je iz
starih pisem ali spomenkov izvedel, popisuje, kaj se je
v tem, kaj v unem letu vaznega zgodilo, zacemsi z
letom 788. Tako nam odpreé hvale vredna knjiga vgled
v zgodbe domovine nase.

Ako bi bil slavni gosp. pisatelj letopisom sSe pri-

stavil izvirna pisma, iz kterih je zgodopis izpisal, bi bil
prijatlom zgodoslovja se bol) vstregel in knjiga bi po tem
prav za prav zasluzila imé arkiva. Radi verjamemo,
da gosp. pisatel) je zvesto povedal, kar je izvedel, in
da je ojstro pretresel, kar je zapisal ; vendar je vsacemu
zgodopisniku vazno in znamenito poznati tudi pervo-
pise (Quellen) posamnih zgodb. Pri imeniku opatov
Zaticinskega samostana (stran 121 in 122) nam je
gosp. pisatel) sam pokazal , da so si zgodopisi dostikrat
navskriz. Ti pristavki pervopisov bi se dali 8 kratkimi
zaznamkami opravili, vrednost ,arkiva® bi pa jako po-
visali ; in ker bi se dalo to v dostavku k 2. delu za
1. del dopolniti, razodenemo gosp. dohtarju to zeljo, ker
mislimo, da nam bo poterdil vaznost razodevanja per-
vopisov v vsaki knjigi, ki se ,arkiv“ imenuje,
Sedajsenckajobesedi ,Ljubljana“in ,Laibach.“
Pravda: ali je beseda ,Laibach” in ,Laubach® sla-
venske all nemske korenine, spada v ravno tisto kolo,
kakor pravda: ali je ,Gratz“ slovenske korenine
(Gradec, Gradc) ali ne. Cmu pa sled resnice tako de-
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kovimi pismenkami Lzblana) iskovali wLjubljana®,
ktere besede med nasem narodom nikdar ne slisimo, am-
pak vedno le L'bljana (ali Lobljana ali Ibljana).

Gosp. pisatelj ,arkiva“ ima tedaj o tem prav, ake
gosp. Metelkotovega mnenja ne poterdi, da Lau-
bach izvira od Ljubah v powmenu ljub (drag, prije-
léen, amoenus), ker korenina te besede je vsa druga,
kKar beremo v knjigi slavnega Jarnika o Serfuch eined
Ctymologifons der flovenifdyen Mundarts, nastrani 81. ta-
kole: ,L'b, die Otirne, Front, Rundung, Worderfeite,
Kable u. {. w., I'bni, a, o, adj., Lubno, top. B. Lau-
fen, Lebenije (locus Cebeniady top. B.), L'bence, pl
top. B. Labient{dhady) , Libi¢, top. B. der Wald Libitfch,
L'belj, top. B. der BVerg Loibl, L’belice, pl. top. B.
Veifling, 'belice, pl. die Nieren, L'bljana, top. 2B.
Yaibadh in der Fronre erbauc, Iberié¢, dim, 'berje, coll,
die Sdatten, Reifer, fonft iver, ’banja, der boble
Ddyadel itd.«

Ker je L'bljanares tako okoli grada zidana, da
naredi nekako okolino »Jront, Rundung+, se viema prav
popoinama s staroslavensko korenino L’b, in ta ko-
renina nam, bi rekli, tudi o¢itno razodeva, da ne lena
levem bregu L’bljanice so bili Slovani naseljeni, temué
tudi na desnem, in da so jih Franki le iz desnega brega
pregnali in morebiti veci selise sozidali. Kakor pa so
Franki slavensko selis¢e na levem in desnem bregn
nasli, so slisali gotove tudi slavensko imé , ker
ni misliti, da bi bilo selisce brezimno bilo. Ce je pa
veakemu znano, toliko tisu¢ in tisu¢ slovanskih kra j-
nih imen so Nemci ze v poznejih letih na nemsko
prekovali le s tem, da so cisto slavensko imé popa-
cili, da vcasih ni celdo ve¢ pervemu podobno, je to se
loze verjeti od tistih starih Nemcov, ki so se Franki
imenovali in jezik govorili, kterega sedanji N emec, ako
ni ucen jezikoslovec, celo ne razume veé¢. V slovan-
skih imenih ni tako tesko sledenje po starinah, kjer ve-
cidel slovanske iména so ostale kakor so nekdaj bile ;—
ali kakosna mesanica je v nemskih starih jezicih, kako
tezaven je v nemskem jeziku tak sled !

Po vsem tem menda ni dalje dvomiti, da, naj so
ze pervi Slovani sedanjo L’bljano L’be, Lobe ali Lube
imenovali , nemsko imé ,Laubadys ali ,Laibad* izvira
od staroslavenske v L’'bah ali v Lobah ali Lubah *),
ker skozi in skozi_resnicno je, kar gosp. prof. Metelko
o tem terdi, rekoc: da Nemeci so bili lahko zapeljani,
pri krajnih iménih slovenski mestnik (lokal) v nemski
imenovavnik (Nominativ) prekerstiti, ker prosti ¢lo-
vek , ako ga vprasas: kako se temu kraju pravi? ti go-

ljec iskati, ce ga ima tako blizo? Cmu nemsko
etimologio tako napenjati, ¢e nas domaca brez posilno-
sti bol) resnici bliza. Ne! da bi mislili 8 tem le iskrice
jezikoslavnega prepira vzgati, ali da bi komu hotli svojo

misel vrivati, povémo le, kar z mnogimi veljavnimi je-
zikoslovel vred o tem menimo.

: Stanovniki krajnske dezele, ki sp v starodavnih
casih mestom, tergom in vasém iména dali, ki se Se
dandanasnji pervotne imenujejo, bili so Sloveni. O lem

obziru 8o popolnoma resniéne Vodnikove besede, ko
pravi ;

tovo vsele) odgovori: tukaj se pravi v Selcah, Mos-
nah, Cerklah, Hinah, Goricah itd. itd. In tako
80 8i napravili potem Nemci svoje iména — Selce so
postale ©el3ach, MosnjeMofdhnad, Cérkle Jit-
tlad), Hine Hinnady, Gorice Gortfdach itd.

Vse te in druge se veliko veliko bolj popacene sloven-
ske imena so gotove zive price, da tudi Laibad je le
popaceno slavensko imé, in gotovo ne manj popa-
ceno, kakor Gort{dac iz ,,Gorice”, BVellad) iz ,Bela¥,
aiffady iz ,Visoko® itd. itd., o kterih Se nihé¢e ni raz~
lagal njih nemskega izvira, ali je Gortfdad iz Gor-
t{dhad aliGortid-ad, Bellad) iz Ve=llad aliVell:
ad, Waifad) iz Wai-{adh ali Waif-ad, Iirflad iz
Sir-Elad) ali Jicfl=ad itd.

Od perviga tukaj

Stanuje moj rod,

Ue vé kdo za drujga,

Naj rece: odkod®

Ako iz tega obzira na perve stanovavee, ki so
svojim selisom iména dajali, sledimo njih zacetek, bomo
nar gotovsi pot sli, ker jo grémo na roki zgodovin e,
ne pa spretne domislije,
~ Poprej kakor Franki so na tem mesta , kjer da-
nasnja Ljubljana stoji, bili Slaveni, ki so svojemu se-~
lisu i :pé dali, ktero so pozneji slovenski pisatelji sami
popacili, ker so iz ,L’bljana“ (ali z gosp. Metel-

*) Kako seje (morebiti pozneje) iz »L’be«, »Liube«, »Liobe«,
osnovalo 1mé L’bljan, Liubljan, Lobljan, ker poméni
stanovnika tega mesta, in iz »L’bljan¢ imé mesta
L’bljana, dokaze taudi gosp. prof. Metelko na omenje-
nem mesta (le, kakor smo ze rekli, iz druge korenine.)
Scer se pristavimo, da gosp. dr, Orel je ze v letn 1843
v Novicah dokazal, da se ne pise prav »Ljubljanac, am-
pak Lobljana po rusovski Korenini lob, ki je edina s
slovensko I'b ali Iz b, Pis.
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V poslednjih casih so bili scer nekteri gradovi
po Nemcih sozidani in po teh perveino nemsko ime-
novani, na priliko Wagensberg Bogensperk , @ dnee:
berqg Sneperk, Thurn am Hart Srajberski turn itd.,
— ali tem imenom je ravno tako ocitno na lice pisano, da
so jih Slovenci ponemskem popacili, kakor so une

Nemci po slovenskem. —
Toliko smo za potrebno spoznali o ti zadevi ome-

niti, da se yprijazno v domacih recéh pomenimo In %
druzeno moc¢jo“ resnico najdemo ali je saj — isemo, ker
gotovo le na ti je marljivemu gosp. pisatelju warkiva®
lezece. i

Ko tedaj #e enkrat zivo priporocimo licno natis-
njeni 1. zvezek vsim domoljubom in verh tega ocitno
pohvalimo blagi namen, da vsa skupsina tega warkiva®
je darovana zgodovinski druzbi, povabime vse, Ki imajo
kakoSno v domaco zgodovino spadajoco nabero ali saj
za-njo ved6é, naj jo prijazno ponudijo gosp. pisatelju, Ki
v tem tezavnem in sila obsirnem delu nobenega dru-
zega dobicka ne ise, kakor slovstvo domace pomnoziti s
pripravami, iz kterih se bo spocela kadaj povestnica

domaca. B.

Novicar iz siovanskih Ekrajev.

0d Savinske doline. S. Ni ravno pametno, za pri-
hranitev nekterih krajcarjev, zivljenje zanemarati. V
sredo, 17. tega mesca, sta dva kmeta Posavinca se na-
menila bila, od sv. Petra v Sesce, kiera vas pervi
vitric lezi, med njima pa Savina tece, se peljati. Pa
namesto ¢ez bliznji most se peljati — kjer bi se ve da
nekoliko krajcarjev mostovine bilo placati treba — jo z
vozam in dvéma konjema vred cez vodo vdarita. Ker
je pa tisto dopoldne ravno silna ploha se bila viila, je
Savina nekoliko viscko derla. Pa kmeta nicesar ne po-
rajtata, temoc¢ kar v valovje se podata. Komej da sia
do srede reke privozila, vzdigne voda voz, ga prekucne,
kmeta popadata v vodo, konja zacneta plavati, ter pri-

rajte milo pocetje, berite ta koristen list radi, in dajte
ga veckrat svoji ljubi mladini na dom. H.

Iz Ljubljane. Po odhodu slavnoznanega gosp.
Freyer-a v Terst je bil od dezelnih stanov noveizvo-
ljeni varh Krajnskega muzeja gosp. Karl Dezman,
zacasni ucenik fizike in kmetijstva na visjih solah Ljublj.
gimnazia, preteklo saboto za novo sluzbo v prisego vzet.
Iz serca privosimo takega izversinega naravoslovea in
naravoljubitelja temu velikovaznemu domacemu instituta,
veselo nadjajoci se, da, kar je do sedaj le lepa za-
loga bila, bo prihodnji¢ tudi koristna ucilnica po-
stala, Ker gosp. Dezman poleg nove sluzbe prihodnje
menda ne bo mogel ve¢ ucenik fizike biti, bo {a uk pre-
vzel drug gosp. ucenik; kaj pa bo z ukom kmetij-
stva? Zlo bi zalovali, ake bi jenjal, in to tolikanj
bolj, ker imamo v domovini moza, ki je 8 svojim spi-
som ,amno kmetovanje®, ki ga bo kmalo doversil,
slavno dokazal, da je vés veés pripraven za ucenika
teoreticnega in praticnega kmetijstva, ako bi ga
visoka vlada na to mesto poklicati blagovolila in bi on
pri volji bil se v prid domovini temu poklicu vdati, Da
bi se pa¢ te iskrene zelje uslisale! Saj je verl kme-
tijske druzbe tudi lep pripomocek za ucenje djanskega

kmetijstva, kakorsnega nimajo povsod. — Derzava je

od zl. gosp. Andrioli-ta Kacenberske fuzine poleg Ka-
mnika kupila (slisali smo za 65.000 fl.) in bo ond:
veliko cesarsko fabriko za smodnik (Pulverfabrik)

napravila, — Te dni bojo poskusili na Ljublj. gradu
nov zvon, svetilke in bandera, ki bojo prihodnjic
— namesti strela — znaminja ognja pednevu in ponoci.

Novicar iz mnegih krajev.

Zavolj orodja in streliva je prisel 24. dan p.
m. cesarski patent na dan, v kterim je povedano: kiero
orodje in strelivo je prepovedano, ktero pripuseno,
kdo ga smé delati, prodajati inimeti, kdaj se zamore

plavala m?““ k bregu; kmetica pa sta zalostno smert gploh prepovedati itd., tudi so kazni dolocene zoper
v vodi storila. § tiste, ki prepovedano orodje in strelivo izdelujejo, ali

Iz Notranjskiga. Ze smo Solsko leto nastopili, Ki ga zoper prepoved imajo; stejejo se pa k pripoveda-
in vecidel — kar se Notranjcu v ¢ast spoznati mora— nimu orodju: bodec, stilet in stiletu podobni nezi, tri-
obilo ukazeljne mladine med neprecenljive stene Solskih rezni meci, tromboni, zepne pistolje, ki so krajsi kot
sob privabili., Uceniki, po dvamesecnim pocitku okrep- ¢ pavcov, sapopuitke (Windbiichsen) vsake sorte, rocui
¢ani, bodo z novo mocjé dela se lotili in_ ga parberze in stekleni granati, petarde in pozarne rakete, v palici
tako slavno doversili, ko preteklo leto. Ce se pa tudi skrite puske ali taki meci itd. — Ministersivo pravo-
od ucenikov nase strani nar boljiga vspeha nadjamo, le sodja je dolocilo, ce bi po kazenskih razsedbah kdo ne
vender ne moremo opustiti, jih opomniti, da dober od- mogel kazni v d enarji placati, naj se za veacih 5 fl.
zojitelj in uéenik biti, je ,,ars artium“; in ker so ravno en dan zapretja pobota, za manj ket 5 fl. pa 12 ur.—
v zadevah uceniStva nar bolj razkrojene mnenja, da edin Kardinalu Schwarzenbergu je izrocéeno vodstvo tistih del,
to, drugi kaj druziga svetje, in ker le vender vec glav ki zadevajo prenaredbo samostanov (klostrov) v
ve¢ zna kot ena, zatorej bo pa¢ dobro, da si uceniki v nasim cesarstva. — Knez Cernogorski, ki se misli oze-
o segajoce knjige in ¢asnike pripravijo, ker vedpo uciti niti s serbsko knezinjo, se imenuje ,Danilo L knez
se je slednimu za potrebo. Ko to pisemo, se nam milo Cernogorski“. — Kakor je razposlal grof Chambord
stori, slisati, kako se o ti re¢i po nasi dezeli Se velika zoper Napoleona oporno pa mirno pismo po Francoskim,
mlaénost razodeva. Koliko je tega, kar je vee hrepe- sta razposlala tudi dva od bora iz dezele pregnanih
nelo saj po enim v slovensini pisanim detovodskim Krancozov, ki na Apgleskim prebivajo, grozuo kervo-
casnikn; zdaj ga imamo — liubiga ,solskiga pri- loéni pismi zoper njega; Napoleon je ukazal vse tri
jatla“ — njega pa le vender tako malo iztisov vpaso pisma v viadnim ¢asniku natisniti dati, da naj o njih
kronovino dohaja. Je li to ukazZeljnost, je mar rodo- ljudstvo samo sodi. 1. decembra se bo Francoska ar-
ljubje? smo morebit Ze pa verhu popolnosti? Kdo za- mada za 30.000 vojakov pomanjsala; ostalo je bo
more tajiti, da ,,ﬁnlski prijaiel“, desiravno take malo 370.000 na nogah. — Ko je vojvoda Wellington v
narocnikev steje, le vender toliko koristnih in lepih so- Londonu na mertvaskim odru lezal, je vrelo toliko ljud-
stavkov donada; zatorej fola, v ktero eaj en iztis tega stva k njemu, da so en dap clo 2 cloveka pohodili. 18,
casnika ne dohaja, pa¢ malo veljd in Zivo kaze, da pa¢ t. m. je bil slovesni pokop; vse vlade so poslale namest-
malo napreduje. Zatorej blagi bratje, uceniki krajnske nike svoje h pogrebu, samo austrianska ne, Ker je raz-
kronovine! zbudite se in isite si naukov, ker se vam zaljena zavol) zasramovanja, ki se je zgodilo lani austr.
ponujajo, naroc¢ite si prihodnje leto . Solskega prijatla“ generalu Haynau-u, brez da bi bila angleska viada za-
in gotovo vas zavolj 2 fl. ne bo glava bolela; podpi- sramovavce spodobne kaznovala.

Natiskar in zaloznik Jogef Blaznik v Ljubljani.




